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Letto elettrico pediatrico 
ad altezza variabile
Height adjustable electric 
pediatric bed
Cama pediátrica eléctricade 
altura variable
Lit pédiatrique électrique 
à hauteur variable

New pediatric safety standard EN 50637:2017
European market

Dim. cm 168x92,5

Creo è il letto pediatrico pensato 
per le esigenze d’assistenza dei 
piccoli pazienti. 
Ad altezza variabile con piano 
rete a tre sezioni in ABS termo-
formato di 140 cm. Dotato di 
ruote gemellate da 150 mm con 
blocco simultaneo e batteria ausi-
liaria in dotazione. Il comfort e la 
sicurezza del paziente pediatrico 
sono assicurati dalla traslazione 
dello schienale di 18 cm, testie-
ra e pediera in policarbonato 
trasparente antiurto, asportabili 
per ogni necessità d’accesso, e 
sezione gambale regolabile oleo-
dinamicamente.

Creo is the pediatric bed desig-
ned for the care needs of small 
patients.
Variable height with three sec-
tions 140 cm mattress platform in 
thermo-formed ABS. Equipped 
with 150mm twin wheels with 
simultaneous locking and auxilia-
ry battery supplied. The comfort 
and safety of the pediatric patient 
are ensured by the translation of 
the backrest of 18 cm, headbo-
ard and footboard in shockpro-
of transparent polycarbonate, 
removable for all access needs, 
and oleodynamically adjustable 
leg section. 

Creo es la cama pediátrica 
diseñada para las necesidades 
de cuidado de los pequeños 
pacientes. 
De altura variable con somier de 
140 cm de tres secciones en 
ABS termoformado. Equipada 
con ruedas dobles de 150 mm 
con bloqueo simultáneo y batería 
auxiliar suministrada. El con-
fort y la seguridad del paciente 
pediátrico están garantizados 
por la traslación de 18 cm del 
respaldo, cabecero y piecero 
de policarbonato transparente 
antichoque, desmontables para 
cualquier necesidad de acceso, 
y la sección apoya piernas regu-
lable oleodinámicamente.

Creo est le lit pédiatrique conçu 
pour les besoins de soins des 
petits patients.
À hauteur variable avec sommier 
de 140 cm à trois éléments en 
ABS thermoformé. Équipé de 
roues jumelées de 150 mm avec 
blocage simultané et batterie 
auxiliaire fournie. Le confort et 
la sécurité du patient pédiatrique 
sont assurés par la translation 
de 18 cm du dossier, la tête et le 
pied de lit en polycarbonate tran-
sparent antichoc, amovible pour 
tout besoin d’accès, et la section 
des jambes réglable oléodynami-
quement.

Art. 348400

Sponde laterali comandate manualmente
Manually operated side rails
Barandillas laterales accionadas manualmente
Barrières latérales à commande manuelle

Sponde meccaniche telesco-
piche a scorrimento verticale 
assistito, complete di siste-
ma di bloccaggio ad innesto 
automatico.
Il sistema di sblocco è manuale.

Thelescopic mechanical side 
rails with assisted vertical 
sliding complete with automatic 
coupling locking system.
The side rail release system 
is manual.

Barandillas telescópicas 
mecánicas con deslizamiento 
vertical asistido, completas 
con sistema de bloqueo de 
enganche automático.
El sistema de desbloqueo es 
manual.

Barrières latérales télesco-
piques à coulissement ver-
tical assisté, équipées d’un 
système de verrouillage par 
accouplement automatique.
Le système de déverrouillage 
est manuel.
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 altezza variabile 
adjustable height 
altura variable 
hauteur variable

min. 57 - max 90 cm 

13°

 Trendelenburg e Controtrendelenburg

 Trendelenburg and Reverse-trendelenburg 

 Trendelenburg y Contratrendelenburg

 Declive et Proclive

13° 

MOVIMENTI
ADJUSTMENTS - MOVIMIENTOS - MOUVEMENTS

Asta flebo telescopica.

Telescopic I.V. pole.

Barra telescopica I.V. .

Tige porte - sérum télescopique.

(Optional)

BLOCCO/SBLOCCO TESTIERA E 
PEDIERA 
Le spalle possono essere facilmente rimosse 
per operazioni di emergenza.

REMOVABLE HEADBOARD AND 
FOOTBOARD 
The bed ends can be easily removed for 
emergency operations.

BLOQUEO/DESBLOQUEO CABECERO Y 
PIECERO 
Los respaldos pueden quitarse con facilidad 
para realizar operaciones de emergencia.

BLOCAGE/DÉBLOCAGE TÊTE DE LIT ET 
PIED DE LIT  
Le dos du lit peut facilement être enlevé pour 
des opérations d’urgence.

Porta bombola ossigeno (lato sinistro).

Oxygen cylinder holder (left side).

Porta botella de oxígeno (lado izquierdo).

Porte-bouteille oxygène (côté gauche).

(Optional)



CARATTERISTICHE FUNZIONALI
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

CARACTERÍSTICAS FUNCIONALES  

CARACTÉRISTIQUES FONCTIONNELLES

SISTEMA DI PESATURA
L’esclusivo sistema di pesatura è stato 
progettato per garantire un elevato grado di 
precisione indipendentemente dalla posizio-
ne in cui si trova il piano rete.

WEIGHING SYSTEM
The exclusive weighing system was desig-
ned to guarantee a high level of precision 
independently from the mattress platform’s 
position.

SISTEMA DE PESAJE
El exclusivo sistema de pesaje se proyectó 
para garantizar un nivel de precisión eleva-
do, independientemente de la posición en la 
cual se encuentra el somier.

SYSTÈME DE PESAGE
Le système de pesage exclusif a été conçu 
pour assurer un haut degré de précision 
quelle que soit la position dans laquelle se 
trouve le sommier.

CPR
Il comando CPR, presente su entrambi i 
lati, consente di portare immediatamente lo 
schienale in posizione orizzontale.

CPR
The CPR control on both sides allows the 
backrest to be brought to the horizontal 
position immediately.

CPR
El mando CPR situado a ambos lados, per-
mite llevar inmediatamente el respaldo a la 
posición horizontal.

CPR
La commande CPR, présente sur les deux 
côtés, permet d’amener immédiatement le 
dossier en position horizontale.

Lo spostamento del letto è agevolato dai 
maniglioni di spinta verticali, presenti sui 
montanti della testiera e della pediera.

The bed moving is facilitated by the vertical 
push handles on the uprights of the headbo-
ard and footboard.

El desplazamiento de la cama se ve faci-
litado por las manijas de empuje vertical 
situadas en los montantes de la cabecera y 
del piecero.

Le déplacement du lit est facilité par les 
poignées de poussée verticales, présentes 
sur les montants de la tête et du pied de lit.

Spazi tra sponde e piano rete conformi alla normativa vigente.

Spaces between side rails and mattress platform in compliance with current legislation.

Espacios entre barandillas y somier de acuerdo con la legislación vigente.

Espaces entre barrières latérales et sommier conformes à la législation en vigueur.



L’azienda si riserva di apportare ai suoi prodotti, senza 
alcun preavviso, tutte le modifiche tecniche e/o estetiche 
ritenute opportune.

The Company reserves the right to introduce all the 
technical and/or aesthetic modifications deemed 
necessary to their products without prior notice. 

La empresa se reserva el derecho de aportar a sus 
productos, sin previo aviso, todas las modificaciones 
técnicas y/o estéticas consideradas oportunas.

La société se réserve le droit d’apporter à ses poroduits les 
modifications techniques et/ou esthétiques considérées 
opportûnes sans être tenue d’en donner préavis.
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